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Письмо Постоянного представителя Сальвадора при
Организации Объединенных Наций от 28 сентября
2005 года в адрес Комитета

Имею честь препроводить Вам доклад Республики Сальвадор во исполне-
ние резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности (см. приложение).

Пользуясь данной возможностью, вновь заверяю Ваше Превосходитель-
ство в моем весьма высоком уважении.

(Подпись) Кармен Мариа Гальярдо Эрнандес
Посол

Постоянный представитель
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Приложение к письму Постоянного представителя Сальвадора
при Организации Объединенных Наций от 28 сентября
2005 года в адрес Комитета

Доклад Республики Сальвадор во исполнение резолюции 1540
(2004) Совета Безопасности

Предварительные соображения

Республика Сальвадор с удовлетворением отмечает принятие резолю-
ции 1540 (2004) Совета Безопасности, поскольку, являясь членом Организации
Объединенных Наций, она поддерживает международные усилия, способст-
вующие достижению целей Организации Объединенных Наций в области под-
держания и поощрения международного мира и безопасности.

В этом отношении внешняя политика Сальвадора как государства � уча-
стника Договора о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке (Дого-
вор Тлателолко), Конвенции о запрещении разработки, производства, накопле-
ния и применения химического оружия и его уничтожении и Конвенции о за-
прещении разработки, производства и накопления запасов бактериологическо-
го (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, а также других
международных договоров, касающихся этой резолюции, определяется постав-
ленными перед ней целями и таким вытекающими из этих документов обяза-
тельствами, как предотвращение распространения и ликвидация оружия мас-
сового уничтожения, представляющего угрозу для безопасности и мира во всем
мире.

На субрегиональном уровне Республика Сальвадор является также госу-
дарством � участником Рамочного договора о демократической безопасности
в Центральной Америке, в пункте 1 статьи 34 которого говорится, что государ-
ства-участники обязуются воздерживаться от приобретения, хранения или раз-
решения размещения или транзита через их территорию оружия массового и
неизбирательного уничтожения, включая химическое, радиологическое и бак-
териологическое оружие, и принимают на себя обязательство не создавать и не
разрешать создание на своих территориях сооружений для производства или
хранения оружия этого вида.

Кроме того, в области борьбы с терроризмом Республика Сальвадор при-
няла ряд мер, с тем чтобы противостоять этому вызову международному миру
и безопасности, причем к числу этих мер относятся осуществление резолю-
ции 1373 (2001) и пять докладов о выполнении решений, представленных
Контртеррористическому комитету, ратификация 11 международных докумен-
тов по борьбе с терроризмом, в том числе подписание Международной конвен-
ции о борьбе с актами ядерного терроризма 16 сентября текущего года в ходе
шестидесятой очередной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объе-
диненных Наций, членство в составе Межамериканского комитета по борьбе с
терроризмом (СИКТЕ), ратификация Межамериканской конвенции по борьбе с
терроризмом, а на региональном уровне � принятие Совместной декларации о
борьбе с терроризмом президентами центральноамериканских государств и
меры, содержащиеся в Плане комплексного сотрудничества по предотвраще-
нию и сдерживаю терроризма и осуществлению связанных с этим действий,
принятом Комиссией по безопасности Центральной Америки.



3

S/AC.44/2004/(02)/124

Ниже приводятся комментарии Сальвадора в отношении постановляющей
части резолюции 1540.

Пункт 1
(Совет Безопасности) � 1. Постановляет, что все государства
воздерживаются от оказания в любой форме поддержки негосударственным
субъектам, которые пытаются разрабатывать, приобретать, производить,
обладать, перевозить, передавать или применять ядерное, химическое или
биологическое оружие и средства его доставки.

Республика Сальвадор не оказывает никакой помощи или поддержки не-
государственным субъектам, пытающимся осуществить деятельность, описан-
ную в данном пункте, в силу твердого обязательства правительства Сальвадора
по осуществлению резолюции 1540 и других международных документов, свя-
занных с указанной резолюцией, включая Рамочный договор о демократиче-
ской безопасности в Центральной Америке и, в частности, положения ранее
упомянутого пункта 1 статьи 34.

В нижеследующем пункте приводятся комментарии по законодательству
и процедурам, которые способствуют контролю над деятельностью, описанной
в пункте 1.

Пункт 2
(Совет Безопасности) � 2. Постановляет также, что все государства в
соответствии со своими национальными процедурами принимают и
эффективно применяют соответствующие законы, запрещающие любому
негосударственному субъекту производить, приобретать, обладать,
разрабатывать, перевозить, передавать или применять ядерное, химическое
или биологическое оружие и средства его доставки, в особенности в
террористических целях, равно как и попытки участвовать в любых из
вышеупомянутых действий, участвовать в них в качестве сообщника,
оказывать им помощь или финансирование

Статья 217 Конституции Республики гласит, что производство, импорт,
экспорт, торговля, обладание и владение оружием, боеприпасами, взрывчатыми
веществами и аналогичными предметами возможны только с разрешения и под
прямым контролем исполнительного органа по вопросам обороны.

Как уже говорилось выше, Сальвадор является государством � участни-
ком международных договоров, в частности Договора о запрещении ядерного
оружия в Латинской Америке (Договор Тлателолко), Конвенции о запрещении
разработки, производства, накопления и применения химического оружия и о
его уничтожении, Конвенции о запрещении разработки, производства и накоп-
ления запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и
об их уничтожении, и Рамочного договора о демократической безопасности в
Центральной Америке.

Кроме того, Сальвадор является государством � участником Конвенции
Международной организации гражданской авиации (ИКАО) по маркировке
пластических взрывчатых веществ в целях их обнаружения, Международной
конвенции о борьбе с бомбовым терроризмом и находится на заключительном
этапе процедуры утверждения в законодательном порядке Конвенции о физи-
ческой защите ядерного материала.
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К числу других законодательных актов относится Закон о контроле и ре-
гулировании оружия, боеприпасов, взрывчатых веществ и аналогичных пред-
метов, который имеет своей целью обеспечить контроль и регулирование при-
менения, производства, импорта, экспорта и коммерческого сбыта огнестрель-
ного оружия, боеприпасов, взрывчатых веществ, компонентов и аналогичных
предметов, а также хранения, перевозки и владения ими. Исполнительный ор-
ган по вопросам национальной обороны полномочен разрешать и осуществ-
лять прямой контроль за вышеупомянутой деятельностью, и в настоящее время
заместитель министра гражданской безопасности через национальную граж-
данскую полицию занимается предотвращением и борьбой с нарушениями по-
ложений этого Закона в целях обеспечения государственной безопасности.

В статье 58 Закона о контроле и регулировании оружия, боеприпасов,
взрывчатых веществ и аналогичных предметов физическим или юридическим
лицам запрещено производить, импортировать, экспортировать, осуществлять
коммерческий сбыт, владеть или обладать, в частности:

a. химическим, биологическим, радиоактивным оружием, веществами
и материалами, предназначенными для их производства;

b. устройствами для скрытой стрельбы;

c. боеприпасами, содержащими химические или природные яды;

d. боевым оружием;

e. штатным оружием вооруженных сил или национальной гражданской
полиции.

Аналогичным образом статья 64 запрещает любым физическим или юри-
дическим лицам коммерческий сбыт, производство, экспорт, импорт, владение
или обладание военными взрывчатыми веществами, а статьи 78 и 79 устанав-
ливают, что оружие, взрывчатые вещества, боеприпасы и компоненты, запре-
щенные настоящим Законом, должны в обязательном порядке сдаваться в Ми-
нистерство национальной обороны.

С другой стороны, статья 262 B Уголовного кодекса предусматривает, что
лица, занимающиеся коммерческим сбытом, перевозкой и ввозом в страну ве-
ществ или материалов, признаваемых международными договорами или Зако-
ном об окружающей среде опасными и нарушающими принятые нормы безо-
пасности, подлежат тюремному заключению сроком от шести до десяти лет.

Со своей стороны, Закон об окружающей среде запрещает ввоз на терри-
торию страны опасных отходов, а также их транзит, утилизацию и хранение.

Кроме того, в стране создана Межучрежденческая группа по борьбе с
терроризмом (ГРИКТЕ), которая разработала проект специального закона о
борьбе с актами терроризма, который находится на заключительном этапе ут-
верждения в законодательном порядке.

Являясь участником международных документов, касающихся осуществ-
ления резолюции 1540, в особенности требований положений пункта 2 ее по-
становляющей части, правительство Сальвадора намерено обратиться в компе-
тентные государственные органы в целях обновления, в необходимых случаях,
существующего внутреннего законодательства и разработки соответствующих
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законов во исполнение указанной резолюции. В этих целях оно рассмотрит во-
прос о том, чтобы запросить международную техническую помощь.

Пункт 3
(�) Постановляет также, что все государства принимают и применяют
эффективные меры в целях установления национального контроля для
предотвращения распространения ядерного, химического или
биологического оружия и средств его доставки, в том числе посредством
установления надлежащего контроля над относящимися к ним
материалами, и с этой целью они должны:

a) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве,
применении, хранении или транспортировке;

b) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
физической защиты;

c) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявления,
пресечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем
международного сотрудничества, когда это необходимо, незаконному
обороту и посредничеству в отношении таких предметов в соответствии с
национальными системами правового регулирования и законодательством
и совместимые с международным правом;

d) устанавливать, совершенствовать, пересматривать и
поддерживать надлежащий эффективный контроль на национальном
уровне за экспортом и трансграничным перемещением таких предметов,
включая надлежащие законы и нормативные акты по контролю за
экспортом, транзитом, трансграничным перемещением и реэкспортом, и
меры контроля за предоставлением средств и услуг, относящихся к такому
экспорту и трансграничному перемещению, таких, как финансирование и
транспортировка, которые способствовали бы распространению, а также
устанавливать меры контроля за конечным пользователем; и
устанавливать и применять надлежащие меры уголовной и гражданской
ответственности за нарушение таких законов и нормативных актов в
области экспортного контроля.

Хотя Сальвадор не приобретает, не обладает, не производит, не разра-
батывает, не транспортирует, не передает и не применяет ядерное, химиче-
ское или биологическое оружие, в Законе о контроле и регулировании
оружия, боеприпасов, взрывчатых веществ и аналогичных предметов по-
мимо установления контроля и запретов, изложенных в статьях 58, 64, 78
и 79, в статьях 65 и 66 предусматривается, что физические и юридические
лица, имеющие разрешение на коммерческий сбыт детонаторов, взрывчатых
веществ, взрывателей или бризантных взрывчатых веществ гражданского на-
значения, содержащих или не содержащих нитроглицерин, должны в письмен-
ной форме информировать Министерство национальной обороны о любой опе-
рации в этой области с указанием соответствующих лиц, количества, целей и
места их использования.
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Кроме того, для применения взрывчатых веществ любого вида физиче-
ские или юридические лица должны обратиться в Министерство национальной
обороны с просьбой о предоставлении двух экспертов в соответствующей об-
ласти, которые могли бы подтвердить их надлежащее использование и безо-
пасность, а также количество и место будущего взрыва. После этого само
предприятие и эксперты должны направить письменный отчет в Министерство
национальной обороны, а его копию � в национальную гражданскую поли-
цию.

Аналогичным образом Закон устанавливает меры контроля и регулирова-
ния, содержащиеся в его разделе VII, который гласит следующее:

Раздел VII

Взрывчатые вещества и аналогичные предметы

Глава I
Взрывчатые вещества

Статья 47. Лица, занимающиеся импортом, производством и коммерче-
ским сбытом взрывчатых веществ, должны соблюдать положения главы I раз-
дела IV настоящего Закона.

Под взрывчатыми веществами понимается сочетание различных веществ
и смесей, которые при взаимодействии вступают в экзотермическую реакцию.

Статья 48. Для приобретения взрывчатых веществ у предприятия, имею-
щего разрешение на коммерческий сбыт, заинтересованное лицо должно пред-
ставить просьбу о закупке в Министерство национальной обороны, которое в
течение семи рабочих дней дает ему свое разрешение или отказывает в удовле-
творении поданной просьбы.

Статья 49. Взрывчатые вещества могут продаваться только тем физиче-
ским или юридическим лицам, которые получили предварительное разрешение
от Министерства национальной обороны. Эти лица должны вести журнал уче-
та поступления и продажи взрывчатых веществ.

Статья 50. Любое физическое или юридическое лицо, имеющее разреше-
ние на импорт, коммерческий сбыт или производство взрывчатых веществ,
должно иметь надлежащие места для их хранения, причем этот факт должен
удостоверяться и санкционироваться Министерством национальной обороны
после выполнения необходимых требований и принятия мер безопасности,
предусмотренных соответствующим регламентом.

Статья 51. Любое физическое или юридическое лицо, имеющее разреше-
ние на импорт или коммерческий сбыт взрывчатых веществ, должно вести
журнал учета поступления и продажи указанных веществ, надлежащим обра-
зом утвержденный Министерством национальной обороны.

Национальная гражданская полиция периодически инспектирует помеще-
ния, предназначенные для такой деятельности, и информирует Министерство
национальной обороны о любых нарушениях для принятия соответствующих
санкций, не исключая и уголовную ответственность.
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Статья 52. Любое взрывчатое вещество и аналогичные компоненты, кото-
рые ввозятся на территорию страны, находятся под охраной соответствующего
подразделения национальной гражданской полиции от пункта пересечения
границы до места хранения, которое предварительно утверждается Министер-
ством национальной обороны.

Статья 53. Взрывчатые вещества, которые импортируются для коммерче-
ского сбыта или использования непосредственно физическими или юридиче-
скими лицами, имеющими на это разрешение, хранятся на соответствующих
складах вооруженных сил, а их вывоз осуществляется только с разрешения
Министерства национальной обороны при обеспечении надлежащей охраны
национальной гражданской полицией.

Статья 54. В регламенте к настоящему Закону определяются различные
виды взрывчатых веществ, импорт, производство и коммерческий сбыт кото-
рых в гражданских целях может быть разрешен и на которые распространяют-
ся ограничения, устанавливаемые для каждого вида взрывчатых веществ.

Глава II
Предметы, аналогичные взрывчатым веществам

Статья 55. Предметами, аналогичными взрывчатым веществам, считаются
любые элементы и вещества, которые по своим свойствам или в сочетании с
другими элементами или веществами при каком-либо воздействии пиротехни-
ческого, электрического, химического или механического свойства могут вы-
звать взрыв, интенсивное горение, тягу или пиротехнический эффект.

Статья 56. Настоящим учреждается Техническая комиссия по оценке и
контролю за предметами, аналогичными взрывчатым веществам, которая в бу-
дущем будет именоваться Технической комиссией и включать в свой состав по
одному члену от следующих соответствующих учреждений: Министерство на-
циональной обороны, национальная гражданская полиция, Корпус пожарников
Сальвадора, Министерство окружающей среды и природных ресурсов и Выс-
ший совет общественного здравоохранения. Ее организационная структура,
функции, а также требования, предъявляемые к ее членам, изложены в специ-
альном регламенте.

Физические или юридические лица не могут производить, осуществлять
коммерческий сбыт или хранить изделия промышленного или кустарного про-
изводства аналогичного химического состава без предварительного запроса и
получения специального разрешения от Министерства национальной обороны
после положительного заключения Технической комиссии.

Статья 57. Для экспорта и импорта аналогичных предметов необходимо
получить соответствующее специальное разрешение или санкцию Министер-
ства национальной обороны, которое выдается после предварительного поло-
жительного заключения Высшего совета общественного здравоохранения по
каждому предмету, значащемуся в специальном регламенте.

Список аналогичных предметов и взрывчатых веществ определяется Тех-
нической комиссией, которая может вносить в него изменения.



8

S/AC.44/2004/(02)/124

Для коммерческого сбыта и использования пиротехнической продукции
соответствующие муниципальные органы в координации с Корпусом пожарни-
ков Сальвадора и Отделом оружия и взрывчатых веществ национальной граж-
данской полиции определяют надлежащие места, отведенные под эти цели.

Физические или юридические лица, занимающиеся деятельностью, ука-
занной в настоящей статье, обязаны выполнять требования, установленные в
специальном регламенте.

Касаясь других вопросов, следует отметить, что был принят ряд мер по-
стоянного пограничного и миграционного контроля, касающихся как отдель-
ных лиц, так и товаров, применение которых непосредственно координируется
Министерством внутренних дел, Генеральным управлением по делам мигра-
ции, национальной гражданской полицией, вооруженными силами, Министер-
ством общественного здравоохранения и социального обеспечения и Мини-
стерством окружающей среды и природных ресурсов.

Пункт 6
(�) Признает практическую значимость для выполнения настоящей
резолюции эффективных национальных контрольных списков и призывает
все государства-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей
разработке таких списков.

Как мы уже указали ранее, раздел VII Закона о контроле и регулировании
огнестрельного оружия, боеприпасов, взрывчатых веществ и аналогичных
предметов регулирует взрывчатые вещества и аналогичные предметы, в ста-
тье 58 которого запрещается производство, импорт, экспорт, коммерческий
сбыт, владение или обладание химическим, биологическим, радиоактивным
оружием или веществами и материалами, предназначенными для их производ-
ства.

В этой связи в статье 95 главы XI и статье 98 главы XII регламента к За-
кону содержатся списки материалов или веществ и устанавливаются законные
процедуры, требующие санкций и/или специального разрешения Министерства
национальной обороны для их использования, производства, импорта, экспор-
та, хранения, владения или обладания.

Ниже приводятся упомянутые главы.

Глава XI
Взрывчатые вещества

Статья 95. Без ущерба для других категорий веществ, которые будут оп-
ределены позднее, в качестве взрывчатых веществ, применение, производство,
импорт, экспорт, владение или обладание которыми требует санкции Мини-
стерства национальной обороны, устанавливаются следующие:

Электродетонаторы

Пиротехнические детонаторы

Бикфордов шнур

Азид свинца
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Гремучая ртуть

Стифнат свинца

Тетразен

Нитроглицерин

Нитроамин

Пентанитрат пентаэритритола (PENTN)

Тринитротолуол (ТНТ)

Тринитрофенилметилнитрамин (ТЕТРИЛ)

Тринитрофенол (пикриновая кислота)

Пикрат аммония (взрывчатое вещество D)

Циклотриметилэнтринитамин (Haleite, ЭДНА)

Октоген (HMX)

Смесь ТНТ, нитрата аммония и алюминиевого порошка (амонал)

Смесь TNT и нитрата аммония (аматол)

Смесь PETN и ТНТ (пентолит)

Смесь ТНТ и пикрата аммония (пикрат)

Смесь ТНТ и кислоты (эднатол)

Смесь гексогена и ТНТ (состав B)

Смесь гексогена, ТНТ и алюминиевого порошка (торпекс)

Смесь гексогена с загустителем (состав A-3)

Смесь гексогена, полиисобутилена, диэтилкегсила, себацата и мазута
(состав C-4)

Смесь RDT или PETN, нитроцеллюлозы, пластификаторов и органиче-
ских растворителей (пластические взрывчатые вещества)

Динамит или смеси из нитроцеллюлозы, нитроглицерина, нитрированных
солей, других примесей, помещенные в корпус и используемые для сноса
зданий или проведения горнорудных работ

Смесь нитрата аммония и дизельного топлива (ANFO)

Взрывчатые эмульсии или смести нитрата аммония, нитрированных со-
лей, других примесей и воды, используемые для сноса знаний и проведе-
ния горнорудных работ, которые непосредственно применяются в жидком
или твердом виде и закладываются в отверстия, высверленные в горной
породе.
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Глава XII
Предметы, аналогичные взрывчатым веществам

Статья 98. Без ущерба для другой продукции, которая будет определена позд-
нее, в качестве веществ, использование, производство, импорт, экспорт, обла-
дание или владение которыми требуют санкции Министерства национальной
обороны после одобрения или положительного заключения Министерства об-
щественного здравоохранения и социального обеспечения, устанавливаются
следующие:

Ацетон

Мышьяковая кислота

Арсиновая кислота

Синильная кислота

Чистая или хлористоводородная синильная кислота (техническая синиль-
ная кислота или промышленная кислота с примесями)

Азотная кислота

Пикриновая кислота (тринитрофенол)

Серная кислота

Жидкий аммиак (раствор)

Акролеин или акриликовый альдегид

Мышьяк (черный или металлический), мышьяк (белый или мышьякови-
стый ангидрид, который также называется триоксидом мышьяка)

Сера

Биоксид серы (серный ангидрид) содержится под давлением в металличе-
ских контейнерах

Биоксид или перекись водорода (синоним � пероксид водорода)

Бром

Бромацетон

Бромистый бензил

Бромистый циан

Бромистый ксилил

Бромметилэтилкетон

Бром-бензил-цианид

Цианистый калий

Цианистый натрий

Хлор

Хлорат бария
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Хлорат стронция

Хлорат калия

Хлорат натрия

Хлороформиат дихлорметила или дифосген

Хлорацетон

Хлороформ, трихлорметан или трихлорид формила

Хлорсульфид углерода или тиофосген

Хлорид циана

Хлорацетофенон

Хлорпикрин или нитрохлороформ

Хлорид азота

Колодион

Дифенилхлорасин

Дифениламинохлорасин

Дифенилцианарсин

Динитроцеллюлоза

Серный эфир (эфир обыкновенный, эфир лекарственный)

Фосфор

Глицерин

Водород (содержится под давлением в металлических цилиндрах)

Нитрат бария

Нитрат стронция

Нитрат серебра («адский камень»)

Нитрат калия, нитросолитная соль, азотнокислый калий

Нитрат натрия

Оксихлорид углерода или фосген

Перманганат калия

Пикраты

Диметилсульфат

Сульфид-хлорметил-иприт

Тетрахлорид олова

Бензилйодид

Йодацетон

Йодацетат этила



12

S/AC.44/2004/(02)/124

Нитроцеллюлоза.

Кроме того, специальный регламент по контролю и регулированию пред-
метов, аналогичных взрывчатым веществам, химических веществ и пиротех-
нической продукции, предназначен для контроля и регулирования производст-
ва, импорта, экспорта, коммерческого сбыта, хранения, транспортировки и
применения этих материалов и веществ. В его статье 7 приводится перечень из
79 контролируемых химических веществ и предметов, который может расши-
ряться, сокращаться и модифицироваться, причем для импорта и экспорта этих
веществ требуется соответствующее разрешение. Ниже приводится текст этой
статьи:

Статья 7. Для экспорта и импорта нижепоименованных веществ требуется
разрешение министерства, которое выдает его на основании заключения Выс-
шего совета, если таковое требуется:

1. щавелевая кислота;

2. алюминий (в виде порошка или гранул);

3. сурьма;

4. бензонат натрия;

5. растительный углерод в виде порошка для пиротехнических целей;

6. карбонат стронция;

7. хлорат оксида бария;

8. декстрин;

9. горчичный газ;

10. перечный газ;

11. железные опилки;

12. магний;

13. смеси, содержащие вещества, аналогичные контролируемым взрыв-
чатым веществам;

14. оксалат натрия;

15. октахлорид меди;

16. перхлорат калия;

17. нитрат бария;

18. нитрат калия;

19. титан;

20. ацетон;

21. мышьяковая кислота;

22. арсиновая кислота;

23. синильная кислота;
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24. чистая или хлористоводородная синильная кислота (техническая си-
нильная кислота или промышленная кислота с примесями);

25. азотная кислота;

26. пикриновая кислота (тринитрофенол);

27. серная кислота;

28. жидкий аммиак (раствор);

29. акролеин или акриликовый альдегид;

30. мышьяк (черный или металлический); мышьяк (белый или мышья-
ковистый ангидрид, который также называется триоксидом мышья-
ка);

31. сера;

32. биоксид серы (серный ангидрид) содержится под давлением в ме-
таллических контейнерах);

33. биоксид или перекись водорода (синоним � пероксид водорода);

34. бром;

35. бромацетон;

36. бромистый бензил;

37. бромистый циан;

38. бромистый ксилил;

39. бромометилэтилкетон;

40. бром-бензил-цианид;

41. цианистый калий;

42. цианистый натрий;

43. хлор;

44. хлорат бария;

45. хлорат стронция;

46. хлорат калия;

47. хлорат натрия;

48. хлороформиат дихлорметила или дифосген;

49. хлорацетон;

50. хлороформ, трихлорметан или трихлорид формила;

51. хлорсульфид углерода или тиофосген;

52. хлорид циана;

53. хлорацетофенон;

54. хлорпикрин или нитрохлороформ;
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55. хлорид азота;

56. колодион;

57. дифенилхлорасин;

58. дифениламинохлорасин;

59. дифенилцианарсин;

60. динитроцеллюлоза;

61. серный эфир (эфир обыкновенный, эфир лекарственный);

62. фосфор;

63. глицерин;

64. водород (содержится под давлением в металлических цилиндрах);

65. нитрат бария;

66. нитрат стронция;

67. нитрат серебра («адский камень»);

68. нитрат калия, нитросолитная соль, азотнокислый калий;

69. нитрат натрия;

70. оксихлорид углерода или фосген;

71. перманганат калия;

72. пикраты;

73. диметилсульфат;

74. сульфит-хлорметил-иприт;

75. тетрахлорид олова;

76. бензилйодид;

77. йодацетон;

78. йодацетат этила; и

79. нитроцеллюлоза.

Вопросы классификации и обновления списков веществ, регулируемых
этой статьей, рассматриваются Технической комиссией каждые шесть месяцев,
причем этот список может расширяться, сокращаться или меняться.
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Пункт 7
(�) Признает, что некоторым государствам может потребоваться содействие
в выполнении положений настоящей резолюции на их территории, и
предлагает государствам, располагающим такими возможностями,
оказывать надлежащее содействие в ответ на конкретные запросы от
государств, в которых отсутствует правовая и нормативная
инфраструктура, опыт и ресурсы для выполнения вышеупомянутых
положений.

Хотя Республика Сальвадор располагает национальным законодательст-
вом, которое может оказаться адекватным для выполнения резолюции 1540
(2004), необходимо обновить и укрепить эти документы, сформулировав и соз-
дав специальные законы или проведя реформы уже существующих законов,
для ограничения производства, импорта, экспорта, коммерческого сбыта,
транспортировки, транзита и применения веществ и материалов этого вида, а
также технологий разработки или применения ядерного, биологического или
химического оружия.

Мы считаем весьма важным, чтобы международные организации и наи-
более развитые страны, обладающие опытом в этой области, оказали содейст-
вие и помощь государствам-членам, которые в ней нуждаются, и призвали к
принятию соответствующих мер, способствующих оптимальному осуществле-
нию резолюции 1540 (2004). Одной из форм помощи могла бы быть разработка
типовых законов. Нам также требуется подготовка кадров и/или надлежащие
консультации по борьбе с распространением оружия такого типа.

Пункт 8
(�) Призывает все государства:

a) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, в
случае необходимости, укреплению многосторонних договоров, участни-
ками которых они являются, нацеленных на предотвращение распростра-
нения ядерного, биологического или химического оружия;

b) принимать на национальном уровне, где это еще не сделано,
правила и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств
по ключевым многосторонним договорам в области нераспространения;

c) подтвердить и реализовывать на практике свою приверженность
делу многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Международ-
ного агентства по атомной энергии, Организации по запрещению химиче-
ского оружия и Конвенции о запрещении разработки, производства и на-
копления запасов бактериологического (биологического) и токсинного
оружия и об их уничтожении, являющихся важными средствами продви-
жения и достижения их общих целей в области нераспространения и со-
действия международному сотрудничеству в мирных целях;

d) разработать надлежащие методы работы с промышленными и
общественными кругами и их информирования относительно обяза-
тельств, вытекающих из таких законов.

Государство Сальвадор содействует выполнению взятых на себя между-
народных обязательств в целях принятия эффективных мер для предупрежде-
ния и урегулирования ситуаций, которые могли бы подорвать или поставить
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под угрозу национальную, региональную и международную безопасность, в
частности ситуаций, связанных с ядерным, биологическим и химическим ору-
жием.

Как указывалось выше, Сальвадор как государство, не обладающее хими-
ческим, биологическим и ядерным оружием, принял ряд законодательных ак-
тов, которые позволяют ему регулировать и контролировать некоторые виды
оружия, боеприпасы, взрывчатые вещества и аналогичные предметы, однако он
не имеет опыта в сфере контроля над оружием массового уничтожения, по-
скольку не обладает таким оружием и не заинтересован в его приобретении.
Поэтому, как также отмечалось выше, он проводит анализ с целью выявления
пробелов в законодательстве для его приведения в соответствие с международ-
ными обязательствами и их более полного выполнения.

Сальвадор, являясь членом Организации Объединенных Наций, проводит
ряд мер и мероприятий, направленных на реализацию идеалов и целей, провоз-
глашенных в Уставе этой Организации, например он принимает активное уча-
стие в международных конференциях по этим вопросам и поддерживает все
инициативы, нацеленные на нераспространение и отказ от применения оружия
массового уничтожения, в том числе инициативы по созданию механизмов
контроля, призванных не допустить приобретения или применения такого ору-
жия негосударственными субъектами.

Пункт 9
Призывает все государства содействовать диалогу и сотрудничеству в
области нераспространения с тем, чтобы противостоять угрозе
распространения ядерного, химического или биологического оружия и
средств его доставки.

На уровне Центральной Америки Рамочный договор о демократической
безопасности в Центральной Америке предусматривает План действий по
осуществлению Программы ограничения и контроля вооружений в Централь-
ной Америке в целях достижения разумного баланса сил и укрепления ста-
бильности, взаимного доверия и транспарентности. На основе этой программы
были созданы механизмы проверки и контроля арсеналов на национальном и
на региональном уровнях, предполагающие привлечение государственных
должностных лиц к деятельности по обеспечению соблюдения соответствую-
щих мер в области нераспространения и ограничения и мер по безопасности
арсеналов легкого, стрелкового и обычного оружия (статья 35).

Кроме того, как уже отмечалось выше, Сальвадор в качестве государства-
участника указанного Рамочного договора обязался воздерживаться от приоб-
ретения, обладания или санкционирования размещения или транзита через его
территорию оружия массового уничтожения и неизбирательного действия,
включая химическое, радиологическое и бактериологическое оружие, а также
обязался не строить и не давать разрешение на строительство на своей терри-
тории объектов для производства или хранения таких видов оружия (ста-
тья 34).

В соответствии с положениями Рамочного договора о демократической
безопасности Сальвадор также обязался выполнять условия Договора Тлате-
лолко о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке, а также способст-
вовать присоединению к Протоколу 1925 года о запрещении применения на
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войне удушливых, ядовитых и других подобных газов и к Конвенции 1972 года
о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологиче-
ского (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении (статья 46).

Необходимо отметить, что правительство Сальвадора стало участником
различных международных документов, принятых под эгидой Организации
Объединенных Наций, таких, как Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) и Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний
(ДВЗЯИ), и поддержал обязательства и меры, принятые большинством стран в
целях обеспечения строгого соблюдения указанных международных докумен-
тов. В ходе пленарного заседания очередной шестидесятой сессии Генеральной
Ассамблеи Организации Объединенных Наций Сальвадор выступил в под-
держку усилий по принятию глобального обязательства о ликвидации оружия
массового уничтожения и в этой связи поддержал инициативу Норвегии о при-
нятии декларации по разоружению и безопасности.

Пункт 10
Призывает все государства в целях противодействия этой угрозе в
соответствии с их национальными системами правового регулирования и
законодательством и в соответствии с международным правом
предпринимать совместные действия для предотвращения незаконного
оборота ядерного, химического или биологического оружия, средств его
доставки и относящихся к ним материалов.

Государство Сальвадор обеспечивает выполнение взятых на себя между-
народных обязательств в целях принятия эффективных мер для предупрежде-
ния и урегулирования ситуаций, которые могли бы подорвать или поставить
под угрозу национальную, региональную и международную безопасность. В
этой связи он всегда готов оказать необходимую поддержку в целях предупре-
ждения незаконного оборота ядерного, химического или биологического ору-
жия, средств его доставки и относящихся к ним материалов, как это преду-
смотрено его внутренним законодательством и международными документами,
участником которых он является.


